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i nostriprodottisonosoggettiadunrigidocontrollo di qualità.Sel’apparecchio nondovesse tuttaviafunzionarecorrettamente,ci scusiamo e vipreghiamodi
rivolgervi alnostroservizio diassistenza clienti all’indirizzo indicato inquestaschedadigaranzia.Siamo a vostradisposizioneanchetelefonicamentealnumero
delservizioassistenzasottoindicato. Perlarivendicazionedeidirittidigaranziavalequantosegue:

1. Questecondizionidi garanziaregolanoulterioriprestazionidi garanzia.La presentegaranzianon tocca I vostridiritti al ricorsodi garanzia
previstidallalegge.Lenostreprestazionidi garanziasonopervoigratuite.

2.Laprestazionedi garanziariguardaesclusivamentele anomaliericonducibili a difettidelmaterialeo di produzioneedè limitataall’eliminazione
di questeanomalieo alla sostituzionedell’apparecchio.Tenetepresenteche i nostriapparecchinon sono stati costruiti per l’impiego
professionale,artigianaleo industriale.Uncontrattodi garanzianonvieneconclusoquandol’apparecchiovieneusatoin impresecommerciali,
artigianalio industriali,o conattivitàequivalenti.Dallanostragaranziasonoescluseinoltrele prestazionidi risarcimentoperdannidovutial
trasporto o dannicausatidallamancataosservanzadelleistruzioniperil montaggio o perinstallazionenoncorretta,dallamancataosservanza
delleistruzioniper l’uso (comeperes.collegamentoa tensionedi reteo tipo di correntenoncorretto),dall’usoimproprio o illecito(comeper
es. sovraccaricodell’apparecchio o utilizzodi utensilio accessorinon consentiti),dallamancataosservanzadellenormedi sicurezza e di
manutenzione,dalla penetrazionedi corpi estraneinell’apparecchio(comeper es. sabbia,pietre o polvere),dall’impiegodella forza o
dall’influssoesterno(comeperes.dannidovuti a caduta)e dall’usuranormale e dovutaall’impiego.Ciòvaleparticolarmenteperbatterie,per
esseconcediamotuttavia12mesidi garanziaIl diritti di garanziadecadonoquandosonogiàeffettuatiinterventisull’apparecchio.

3. Il periododi garanzia è 2 anni e iniziaalladatad’acquistodell’apparecchio. I dirittidi garanziadevonoesserefatti valereprimadellascadenza
delperiododi garanzia,entroduesettimanedopoavereaccertatoil difetto.È esclusala rivendicazionedi diritti di garanziadopola scadenza
del relativoperiodo.La riparazioneo la sostituzionedell’apparecchionon comportauna prorogadel periododi garanzia e conquesta
prestazioneper l’apparecchio o perpezzidi ricambioeventualmenteinstallatinoniniziaun nuovoperiododi garanzia.Questovaleanchenel
casosi ricorraadunserviziosulposto.

4.Perla rivendicazionedeivostridiritti di garanziainviatel’apparecchiodifettosofrancodi portoall’indirizzosotto indicato.Allegatelo scontrino
di cassain originaleo un’altraprovad’acquistocheriporti ladata.Conservatebeneperciòlo scontrinodi cassacomeprova!Indicateil motivo
di reclamonelmodopiù dettagliatopossibile.Seil difettodell’apparecchiorientranellanostraprestazionedi garanzia,ricevetel’apparecchio
riparato o unapparecchionuovoastrettogirodi posta.

Naturalmenteeffettuiamo a pagamentoancheriparazioni sull’apparecchiochenonrientrano o nonrientranopiùnellagaranzia.Atalescopoinviatel’apparecchio
all’indirizzodelservizioassistenza.

Nuestrosproductosestánsometidos a unestrictocontroldecalidad. Noobstante,lamentaríamosqueesteaparatodejaradefuncionarcorrectamente,ental
caso,lerogamosquesedirija a nuestroserviciodeatenciónal clienteenladirecciónindicadaenlaparteinferiordelapresentetarjetadegarantía.Conmucho
gustoleatenderemos tambiéntelefónicamenteenelnúmerodeservicioindicado a continuación.Parahacerválidoelderechodegarantía,procedadela
siguiente forma:

1. Estascondicionesde garantíaregulanprestacionesde la garantíaadicionales.Sus derechoslegalesa prestaciónde garantíano se ven
afectadospor lapresentegarantía.Nuestraprestacióndegarantíaes gratuitaparausted.

2. La prestaciónde garantíase extiendeexclusivamente a defectosocasionadospor fallos de materialo de produccióny está limitada a la
reparaciónde los mismoso al cambiodel aparato.Tengaen consideraciónquenuestroaparatono estáindicadoparaun uso comercial,en
taller o industrial.Porlo tanto,no procederáun contratodegarantíacuandoseutiliceel aparatoenzonasindustriales,comercialeso talleres,
así comoactividadessimilares.De nuestragarantíase excluyecualquierotro tipo de prestaciónadicionalpor dañosocasionadospor el
transporte,dañosocasionadospor la noobservanciadelas instruccionesdemontajeo porunainstalaciónnoprofesional,noobservanciade
las instruccionesde uso (como,p. ej.,conexióna unatensiónde red o corrienteno indicada),aplicacionesimpropiaso indebidas(como,p.
ej.,sobrecargadel aparato o usode herramientaso accesoriosno homologados),no observanciade las disposicionesde mantenimientoy
seguridad,introduccióndecuerposextrañosenel aparato(como,p. ej.,arena,piedraso polvo),usoviolento o influenciasexterna  (como,p.
ej.,dañosporcaídas),asícomoporel desgastehabitualporel uso.Estoseaplicaespecialmenteenaquellasbateríasparalasqueofrecemos
unplazodegarantíade12meses.Elderechoagarantíapierdesuvalidezcuandoyasehayanrealizadointervencionesenelaparato.

3. El periodode garantíaes de 2 años y comienzaen la fechade la compra del aparato.El derechode garantíadebehacerseválido,antesde
finalizadoel plazode garantía dentrode un periodode dos semanasunavezdetectadoel defecto.El derechode garantíavenceunavez
transcurridoel plazode garantía.La reparación o cambiodel aparatono conllevaráni unaprolongacióndel plazode garantíani un nuevo
plazodegarantíani paraelaparatoni paralaspiezasderepuestomontadas.Estotambiénseaplicaenel casodeunservicioin situ.

4.Parahacerefectivosu derecho a garantía,envíegratuitamenteel aparatodefectuoso a ladirecciónindicada a continuación.Adjunteel original
del ticket de comprau otro tipo de comprobantede compracon fecha.¡A tal efecto,guardeen lugar seguroel ticket de compracomo
comprobante!Describacon la mayorprecisiónposibleel motivode la reclamación.Si nuestraprestaciónde garantíaincluyeel defecto
aparecidoenelaparato,recibirádeinmediatounaparatoreparado o nuevodevuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no estén incluidos en la garantía o ya no se incluyan. En este caso, 
envíe el aparato a la dirección del servicio de asistencia. 
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1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze
garantieprestatie is voor uw gratis.

2. De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen
van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als het apparaat in
ambachtelijke of industriële bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt. Uitgesloten van onze garantie zijn verder
schadeloosstellingen voor transportschade, schade door nietnaleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie,
niet-naleving van d handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of onoordeelkundige
toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van
de onderhouds- en veiligheidsbepalingen, binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof),
gebruikmaking van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die zich bij het
doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12 maanden garantie geven. Er kan geen aanspraak op
garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden uitgevoerd.

3. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims dienen voor het verloop van de
garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na
verloop van de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op
gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

4. Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder vermelde adres. Voeg het originele
verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de
reden van de klacht zo nauwkeurig mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

1. Tyto záru�ÿní podmínky upravují dodate�ÿný záru�ÿní servis. Vašich zákonných nárok�%na záruku se tato záruka netýká. Nášzáru�ÿní servis je pro
Vás bezplatný.

2. Záru�ÿní servis se vztahuje výhradn�na nedostatky, které lze odvodit z vad materiál nebo výrobních vad a je také omezen pouze na odstran�ní
t�chto nedostatk�%, resp. vým�nu p��ístroje. Dbejte prosím na to,�æe naše p��ístroje nebyly podle svého ú�ÿelu ur�ÿení konstruovány pro
�æivnostenské,��emeslnické nebo pr�%myslové pou�æití. Záru�ÿní smlouva tak není realizována, pokud byl p��ístroj pou�æíván v�æivnostenských,
��emeslných nebo pr�%myslových podnicích a p��i srovnatelných�ÿinnostech. Z naší záruky je dále vylou�ÿeno poskytnutí náhrady za dopravní
škody,škody zp�%sobené nedodr�æováním montá�æního návodu nebo z d�%vod�%neodborné instalace, nedodr�æování návodu k pou�æití (jako nap��.
p��ipojení na chybné sí�#ové nap�tí nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pou�æívání (jako nap��. p��etí�æení p��ístroje nebo pou�æití
neschválených vlo�æných nástroj�%nebo p��íslušenství), nedodr�æování pokyn�%pro údr�æbu a bezpe�ÿnostních pokyn�%, vniknutí cizích t�les do
p��ístroje (jako nap��. písek, kameny nebo prach), pou�æití násilí nebo poškození v d�%sledku cizích vliv�%(jako nap��. škody zp�%sobené pádem),
jako�ætaké b��æného opot��ebení zp�%sobeného pou�æíváním. To platí obzvlášt� pro akumulátory, na které p��esto poskytujeme záru�ÿní lh�%tu 12
m�síc�%. Nárok na záruku zaniká, pokud bylo do p��ístroje ji�æzasahováno.

3. Záru�ÿní doba�ÿiní 2 roky a za�ÿíná datem koup� p��ístroje. Nároky na záruku p��ed vypršením záru�ÿní doby je t��eba uplat��ovat b�hem dvou týdn�%
od zjišt�ní defektu. Uplat��ování nárok�%na záruku po vypršení záru�ÿní doby je vylou�ÿeno. Oprava nebo vým�na p��ístroje nevede k prodlou�æení
záru�ÿní doby, ani k zahájení nové záru�ÿní doby za provedenývýkon pro p��ístroj nebo pro p��ípadné zamontované náhradní díly. Toto platí také v
p��ípad�servisu v míst�Vašeho bydlišt�.

4. P��i uplat��ování Vašeho nároku na záruku zašlete prosím p��ístroj bez poštovného na ní�æe uvedenou adresu. P��ilo�æte originál prodejního dokladu
nebo jiného datovaného potvrzení o koupi. Pokladní lístek si proto dob��e ulo�æte jako d�%kaz! Popište nám prosím pokud mo�æno p��esn�d�%vod
reklamace. Je-li defekt p��ístroje v našem záru�ÿním servisu obsa�æen, obdr�æíte obratem opravenýnebo novýp��ístroj.

Vážená	zákaznice,	vážený	zákazníku,
naše	výrobky	podléhají	prísné	kontrole	kvality.	Pokud	i	presto	tento	prístroj	bezvadne	nefunguje,	velice	toho	litujeme	a	prosíme	vás,	abyste	
se	obrátili	na	náš	zákaznický	servis,	jehož	adresa	je	uvedena	na	tomto	zárucním	listu.	Rádi	vám	budeme	k	dispozici	také	telefonicky	na	
níže	uvedeném	servisním	císle.	Pro	uplatnování	nároku	na	záruku	platí	následující:

1.		 Tyto	záruční	podmínky	upravují	dodatečný	záruční	servis.	Vašich	zákonných	nároků	na	záruku	se	tato	záruka	netýká.	
	 Náš	záruční	servis	je	pro	vás	bezplatný.
2.	 Záruční	servis	se	vztahuje	výhradně	na	nedostatky,	které	lze	odvodit	z	vad	materiálu	nebo	výrobních	vad	a	je	také	omezen	pouz	na
	 odstranění	těchto	nedostatků,	resp.	výměnu	přístroje.	Nezapomínejte	prosím	na	to,	že	naše	přístroje	nebyly	podle	svého	účelu	určení		
	 konstruovány	pro	živnostenské,	řemeslnické	nebo	průmyslové	použití.	Záruční	smlouva	tak	není	realizována,	pokud	byl	přístroj	 
	 používán	v	živnostenských,	řemeslných	nebo	průmyslových	podnicích	a	při	srovnatelných	činnostech.	Z	naší	záruky	je	dále	vyloučeno 
	 poskytnutí	náhrady	za	dopravní	škody,	škody	způsobené	nedodržováním	montážního	návodu	nebo	z	důvodů	neodborné	instalace,	 
	 nedodržování	návodu	k	použití	(jako	např.	připojení	na	chybné	síťové	napětí	nebo	druh	proudu),	nedovoleného	nebo	neodborného
	 používání	(jako	např.	přetížení	přístroje	nebo	použití	neschválených	vložných	nástrojů	nebo	příslušenství),	nedodržování	pokynů	pro			
	 údržbu	a	bezpečnostních	pokynů,	vniknutí	cizích	těles	do	přístroje	(jako	např.	písku,	kamenů	nebo	prachu),	použití	násilí	nebo 
	 poškození	v	důsledku	cizích	vlivů	(jako	např.	škody	způsobené	pádem),	jakož	taki	běžného	opotřebení	způsobeného	používáním.	 
	 To	platí	zejména	pro	akumulátory,	na	které	přesto	poskytujeme	záruční	lhůtu	12	měsíců.	Nárok	na	záruku	zaniká,	pokud	bylo	do 
	 přístroje	již	zasahováno.
3.	 Záruční	doba	činí	2	roky	a	začíná	datem	koupě	přístroje.	Nároky	na	záruku	před	vypršením	záruční	doby	je	třeba	uplatňovat	během 
	 dvou	týdnů	od	zjištění	defektu.	Uplatňování	nároků	na	záruku	po	vypršení	záruční	doby	je	vyloučeno.	Oprava	nebo	výměna	přístroje	 
	 nevede	k	prodloužení	záruční	doby,	ani	k	zahájení	nové	záruční	doby	za	provedený	výkon	pro	přístroj	nebo	pro	případné	zamontované 
	 náhradní	díly.	Toto	platí	také	v	případě	servisu	v	místě	vašeho	bydliště.
4.		 Při	uplatňování	vašeho	nároku	na	záruku	zašlete	prosím	přístroj	bez	poštovného	na	níže	uvedenou	adresu.	Přiložte	originál	prodejního		
	 dokladu	nebo	jiného	datovaného	potvrzení	o	koupi.	Pokladní	lístek	si	proto	dobře	uložte	jako	důkaz!	Popište	nám	prosím	pokud	možno		
	 přesně	důvod	reklamace.	Jeli	přístroje	obsažen	záručním	servisu	obsažen,	obdržíte	obratem	opravený	nebo	nový	přístroj.

Samozrejme	rádi	za	úhradu	nákladu	odstraníme	defekty	na	prístroji,	které	nespadají	nebo	již	nespadají	do	rozsahu	záruky.	K	tomu	nám	
prístroj	prosím	zašlete	na	naši	servisní	adresu

ZÁRUČNÍ	LIST
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Spoštovani uporabnik,

za	svoje	izdelke	izvajamo	strogo	končno	kontrolo	kakovosti.	Če	ta	naprava	kljub	temu	ne	deluje	brezhibno,	to	zelo	obžalujemo	in	vas	prosimo,	
da	se	obrnete	na	našo	servisno	službo	na	naslovu,	ki	je	naveden	na	tej	garancijski	kartici.	Z	veseljem	vam	bomo	svetovali	tudi	po	telefonu	
na	spodaj	navedeni	številki	servisne	službe.	Za	uveljavljanje	garancijskih	zahtevkov	velja	naslednje:

1.  Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vaše zakonske garancijske zahtevke. 
Naše	garancijske	storitve	so	za	vas	brezplačne.

2.	 	Garancijske	storitve	veljajo	 izključno	za	pomanjkljivosti,	ki	so	posledica	materialnih	ali	 tovarniških	napak,	 in	so	omejene	
na njihovo odpravo ali zamenjavo naprave. Upoštevajte, da naše naprave niso bile zasnovane za poklicno, obrtno ali indus-
trijsko	uporabo.	Garancijska	pogodba	ni	sklenjena,	če	se	naprava	uporablja	za	poklicne,	obrtne	ali	industrijske	namene	ali	
podobne dejavnosti. Iz naše garancije so izvzeta tudi nadomestila za transportno škodo, škodo zaradi neupoštevanja navodil 
za	montažo	ali	zaradi	nepravilne	inštalacije,	neupoštevanja	navodil	za	uporabo	(npr.	zaradi	priključitve	na	napačno	omrežno	
napetost	ali	vrsto	toka),	zlorabo	ali	nepravilno	uporabo	(npr.	zaradi	preobremenitve	naprave	ali	uporabe	nedovoljenih	orodij	
ali	opreme),	neupoštevanja	vzdrževalnih	ali	varnostnih	določil,	vdora	tujkov	v	napravo	(npr.	peska,	kamnov	ali	prahu),	upora-
be	sile	ali	učinkovanja	zunanje	sile	(npr.	škoda	pri	padcu)	ter	zaradi	obrabe,	ki	nastane	ob	pravilni	in	običajni	uporabi.	To	še	
zlasti	velja	za	akumulatorje,	na	katere	pa	kljub	temu	upoštevamo	12	mesečno	garancijsko	obdobje.	Garancijski	zahtevek	je	
izničen,	če	so	na	napravi	bili	izvajani	posegi.

3.	 	Garancijsko	obdobje	traja	2	leti	in	se	začne	z	datumom	nakupa	naprave.	Garancijske	zahtevke	je	treba	uveljaviti	pred	pote-
kom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garan-
cijskega	obdobja	je	izključeno.	Uveljavljanje	popravila	ali	zamenjava	naprave,	ki	je	krita	s	to	garancijo,	ali	za	morebitne	druge	
vgrajene sklope. To velja tudi pri servisih na kraju samem.

4.	 	Za	uveljavljanje	svojega	garancijskega	zahtevka	nam	okvarjeno	napravo	pošljite	na	spodnji	naslov	s	plačanimi	poštnimi	
stroški.	Priložite	originalni	račun	ali	drugo	dokazilo	o	nakupu	z	datumom.	Zato	račun	shranite,	saj	velja	kot	dokazilo!	Kar	se	
da	natančno	opišite	vzrok	za	reklamacijo.	Če	je	okvara	zajeta	v	naših	garancijskih	storitvah,	boste	takoj	prejeli	popravljeno	
ali	novo	napravo.	Seveda	bomo	proti	plačilu	z	veseljem	odpravili	tudi	okvare	na	napravi,	ki	v	garancijski	obseg	ne	sodijo	ali	
ne	sodijo	več.	Napravo	nam	pošljite	na	spodaj	naveden	naslov	servisa.

GARANCIJSKA	LISTINA
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D	 Nur	für	EU-Länder

Werfen	Sie	Elektrowerkzeuge	nicht	in	den	Hausmüll!
Gemäß	europäischer	Richtlinie	2002/96/EG	über	Elektro-	und	Elektronik-Altgeräte	und	Umsetzung	in	nationales	Recht
müssen	verbrauchte	Elektrowerkzeuge	getrennt	gesammelt	werden	und	einer	umweltgerechten	Wiederverwertung
zugeführt	werden.

Recycling-Alternative	zur	Rücksendeaufforderung:
Der	Eigentümer	des	Elektrogerätes	ist	alternativ	anstelle	Rücksendung	zur	Mitwirkung	bei	der	sachgerechten
Verwertung	im	Falle	der	Eigentumsaufgabe	verpflichtet.	Das	Altgerät	kann	hierfür	auch	einer	Rücknahmestelle
überlassen	werden,	die	eine	Beseitigung	im	Sinne	der	nationalen	Kreislaufwirtschafts-	und	Abfallgesetzes	durchführt.
Nicht	betroffen	sind	den	Altgeräten	beigefügte	Zubehörteile	und	Hilfsmittel	ohne	Elektrobestandteile.

G	 For	EU	countries	only

Never	place	any	electric	tools	in	your	household	refuse.
To	comply	with	European	Directive	2002/96/EC	concerning	old	electric	and	electronic	equipment	and	its	implementation	in	national	laws,	old	electric	tools	have	to
be	separated	from	other	waste	and	disposed	of	in	an	environment-friendly	fashion,	e.g.	by	taking	to	a	recycling	depot.

Recycling	alternative	to	the	demand	to	return	electrical	devices:
As	an	alternative	to	returning	the	electrical	device,	the	owner	is	obliged	to	cooperate	in	ensuring	that	the	device	is	properly	recycled	if	ownership	is	relinquished.
This	can	also	be	done	by	handing	over	the	used	device	to	a	returns	center,	which	will	dispose	of	it	in	accordance	with	national	commercial	and	industrial	waste	management	
legislation.	This	does	not	apply	to	the	accessories	and	auxiliary	equipment	without	any	electrical	components	which	are	included	with	the	used	device.

F	 Uniquement	pour	les	pays	de	l‘Union	Européenne

Ne	jetez	pas	les	outils	électriques	dans	les	ordures	ménagères.
Selon	la	norme	européenne	2002/96/CE	relative	aux	appareils	électriques	et	systèmes	électroniques	usés	et	selon	son	application	dans	le	droit	national,	les	outils	élec-
triques	usés	doivent	être	récoltés	à	part	et	apportés	à	un	recyclage	respectueux	de	l‘environnement.

Possibilité	de	recyclage	en	alternative	à	la	demande	de	renvoi	:
Le	propriétaire	de	l’appareil	électrique	est	obligé,	en	guise	d’alternative	à	un	envoi	en	retour,	à	contribuer	à	un	recyclage	effectué	dans	les	règles	de	l’art	en	cas	de	cessation	
de	la	propriété.	L’ancien	appareil	peut	être	remis	à	un	point	de	collecte	dans	ce	but.	Cet	organisme	devra	l’éliminer	dans	le	sens	de	la	Loi	sur	le	cycle	des	matières	et	les	
déchets.	Ne	sont	pas	concernés	les	accessoires	et	ressources	fournies	sans	composants	électroniques.

I	 Solo	per	paesi	membri	dell‘UE

Non	gettate	gli	utensili	elettrici	nei	rifiuti	domestici.
Secondo	la	Direttiva	europea	2002/96/CE	sui	rifiuti	di	apparecchiature	elettriche	ed	elettroniche	e	l‘applicazione	nel	diritto	nazionale	gli	elettroutensili	usati	devono
venire	raccolti	separatamente	e	smaltiti	in	modo	ecologico.

Alternativa	di	riciclaggio	alla	richiesta	di	restituzione:
Il	proprietario	dell’apparecchio	elettrico	è	tenuto	in	alternativa,	invece	della	restituzione,	a	collaborare	in	modo	che	lo	smaltimento	venga	eseguito	correttamente	in
caso	ceda	l’apparecchio.	L’apparecchio	vecchio	può	anche	venire	consegnato	ad	un	centro	di	raccolta	che	provvede	poi	allo	smaltimento	secondo	le	norme
nazionali	sul	riciclaggio	e	sui	rifiuti.	Non	ne	sono	interessati	gli	accessori	e	i	mezzi	ausiliari	senza	elementi	elettrici	forniti	insieme	ai	vecchi	apparecchi.

E	 Sólo	para	países	miembros	de	la	UE

No	tire	herramientas	eléctricas	en	la	basura	casera.
Según	la	directiva	europea	2002/96/CE	sobre	aparatos	usados	electrónicos	y	eléctricos	y	su	aplicación	en	el	derecho	nacional,	dichos	aparatos	deberán	recojerse
por	separado	y	eliminarse	de	modo	ecológico	para	facilitar	su	posterior	reciclaje.

Alternativa	de	reciclaje	en	caso	de	devolución:
El	propietario	del	aparato	eléctrico,	en	caso	de	no	optar	por	su	devolución,	está	obligado	a	reciclar	adecuadamente	dicho	aparato	eléctrico.	Para	ello,	también	se
puede	entregar	el	aparato	usado	a	un	centro	de	reciclaje	que	trate	la	eliminación	de	residuos	respetando	la	legislación	nacional	sobre	residuos	y	su	reciclaje.	Esto
no	afecta	a	los	medios	auxiliares	ni	a	los	accesorios	sin	componentes	eléctricos	que	acompañan	a	los	aparatos	usados.

O	 Enkel	voor	EU-landen

Elektrisch	gereedschap	hoort	niet	bij	het	huisvuil	thuis!
Volgens	de	Europese	richtlijn	2002/96/EG	op	afgedankte	elektrische	en	elektronische	toestellen	en	omzetting	in	nationaal	recht	dienen	afgedankte	elektrische
gereedschappen	afzonderlijk	te	worden	verzameld	en	milieuvriendelijk	te	worden	gerecycleerd.

Recyclagealternatief	i.p.v.	het	toestel	terug	te	sturen:
De	eigenaar	van	het	elektrische	toestel	is	alternatief	verplicht,	i.p.v.	het	toestel	terug	te	sturen,	mede	te	werken	bij	de	behoorlijke	recyclage	in	geval	hij	zich	van	het
eigendom	ontdoet.	Het	afgedankte	toestel	kan	hiervoor	ook	bij	een	verzamelplaats	worden	afgegeven	die	voor	een	verwijdering	als	bedoeld	in	de	wetgeving	in
zake	recyclage	en	afvalverwerking	zorgt.	Hieronder	vallen	niet	bij	de	afgedankte	toestellen	gevoegde	accessoires	en	hulpmiddelen	zonder	elektrische
componenten.

Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!
Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in nationales Recht
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachgerechten
Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer Rücknahmestelle
überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetzes durchführt.
Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its implementation in national laws, old electric tools have to
be separated from other waste and disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:
As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the device is properly recycled if ownership is relinquished.
This can also be done by handing over the used device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial waste
management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without any electrical components which are included with the used
device.

Uniquement pour les pays de l'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques usés et selon son application dans le droit national, les outils
électriques usés doivent être récoltés à part et apportés à un recyclage respectueux de l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribuer à un recyclage effectué dans les règles de l’art en cas de
cessation de la propriété. L’ancien appareil peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi sur le cycle
des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies sans composants électroniques.

Solo per paesi membri dell'UE

Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono
venire raccolti separatamente e smaltiti in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
Il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in
caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vecchio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo le norme
nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Sólo para países miembros de la UE

No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recogerse
por separado y eliminarse de modo ecológico para facilitar su electrónicos y eléctricos usados

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se
puede entregar el aparato usado a un centro de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos y su reciclaje. Esto
no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que acompañan a los aparatos usados.
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1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungs
ansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material oder Herstellungsfehler
zurückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe, Handwerks oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt
wird. Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch
Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemäßen, üblichen Verschleiß ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere für Akkus, auf die wir
dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewähren Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät
bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend
zumachen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute
Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines VorOrtServices.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück. Selbstverständlich beheben wir
gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang nicht oder nicht mehr
erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

 Jen	pro	zeme	EU

Elektrické	náradí	a	prístroje	neodhazujte	do	domovního	odpadu!
Podle	evropské	smernice	2002/96/ES	o	vysloužilých	elektrických	a	elektronických	prístrojích	a	pri	prosazování	národního	práva	musí	být	spotrebované	elektrické
náradí	sbíráno	samostatne	a	musí	být	dopraveno	do	odpovídající	ekologického	recyklacního	závodu.

Alternativa	recyklace:
Vlastník	elektrického	prístroje	je	povinen	alternativne	namísto	zpetného	odeslání	zarízení	spolupusobit	pri	jeho	správném	zužitkování	v	prípade,	že	se	vzdá	jeho
vlastnictví.	Starý	prístroj	lze	v	takovém	prípade	odevzdat	také	ve	sberne,	která	provede	odstranení	ve	smyslu	národního	zákona	o	recyklaci	a	odpadech.	Tyto
predpisy	se	nevztahují	na	díly	príslušenství	a	pomocné	prostredky	bez	elektrických	soucástí	pridané	ke	starým	prístrojum.

	 Samo	za	države	EU

Električnih	orodij	ne	odstranjujte	z	gospodinjskimi	odpadki!
V	skladu	z	evropsko	Direktivo	2002/96/ES	o	odpadni	električni	in	elektronski	opremi	in	v	skladu	z	izvajanjem	nacionalne	zakonodaje	morate	ločeno	zbirati	izrabljena	električna	
orodja	in	jih	predati	v	okolju	varno	ponovno	predelavo.

Reciklažna	alternativa	pozivu	za	vračanje:
Lastnik	električne	naprave	je	alternativno	zavezan,	da	namesto	vračila	naprave	sodeluje	pri	strokovno	ustreznem	recikliranju	v	primeru	predaje	lastnine.	Staro	napravo	lahko	
v	ta	namen	prepusti	tudi	na	odvzemnem	mestu,	ki	izvaja	odstranjevanje	v	smislu	nacionalne	zakonodaje	o	odstranjevanju	takšnih	odpadkov.	To	se	ne	nanaša	na	dele	pribora	
in	opreme	brez	električnih	komponent,	ki	so	priloženi	starim	napravam.

D	 	Der	Nachdruck	oder	sonstige	Vervielfältigung	von	Dokumentation	und	Begleitpapieren	der	Produkte,	auch	auszugsweise	ist	nur	mit	ausdrücklicher	Zustimmung	
der	ISC	GmbH	zulässig.

G	 	The	reprinting	or	reproduction	by	any	other	means,	in	whole	or	in	part,	of	documentation	and	papers	accompanying	products	is	permitted	only	with	the	express	
consent	of	ISC	GmbH.

F	 	La	réimpression	ou	une	autre	reproduction	de	la	documentation	et	des	documents	d’accompagnement	des	produits,	même	incomplète,	n’est	autorisée	qu’avec	
l’agrément	exprès	de	l’entreprise	ISC	GmbH.

I	 	La	ristampa	o	l’ulteriore	riproduzione,	anche	parziale,	della	documentazione	o	dei	documenti	d’accompagnamento	dei	prodotti	è	consentita	solo	con	l’esplicita	
autorizzazione	da	parte	della	ISC	GmbH.

E		La	reimpresión	o	cualquier	otra	reproducción	de	documentos	e	información	adjunta	a	productos,	incluida	cualquier	copia,	sólo	se	permite	con	la	autorización	expresa	de	ISC	GmbH.

O	 	Nadruk	of	andere	reproductie	van	documentatie	en	geleidepapier	envan	de	producten,	geheel	of	gedeeltelijk,	enkel	toegestaan	mits	uitdrukkelijke	toestemming	van	
ISC	GmbH.

	 Dotisk	nebo	jiné	rozmnožování	dokumentace	a	pruvodních	dokumentu	výrobku,	také	pouze	výnatku,	je	prípustné	výhradne	se	souhlasem	firmy	ISC	GmbH.

	 Ponatis	ali	kakršnokoli	razmnoževanje	dokumentacije	in	spremljajočih	papirjev	o	proizvodu,	tudi	po	izvlečkih,	je	dovoljeno	samo	z	izrecnim	soglasjem	ISC	GmbH.

D	Technische	Änderungen	vorbehalten
G	Technical	changes	subject	to	change
F	Sous	réserve	de	modifications
I	Con	riserva	di	apportare	modifiche	tecniche
E	Salvo	modificaciones	técnicas
O	Technische	wijzigingen	voorbehouden
	 Technické	zmeny	vyhrazeny

	 Pridržana	pravica	do	tehničnih	sprememb
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1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungs
ansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material oder Herstellungsfehler
zurückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe, Handwerks oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt
wird. Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch
Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemäßen, üblichen Verschleiß ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere für Akkus, auf die wir
dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewähren Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät
bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend
zumachen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute
Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines VorOrtServices.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück. Selbstverständlich beheben wir
gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang nicht oder nicht mehr
erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

Karibu_Anleitung_37.468.50.indd   35 20.10.17   08:27



36

©	ISC	GmbH	 Art.-Nr.	50.009.77	 14011
	 Stand:	01/2016

Karibu_Anleitung_37.468.50.indd   36 20.10.17   08:27




